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►B RÅDETS DIREKTIV

af 25. juli 1977

om racerent avlskvæg

(77/504/EØF)

(EFT L 206 af 12.8.1977, s. 8)

Ændret ved:

Tidende

nr. side dato

►M1 Rådets direktiv 79/268/EØF af 5. marts 1979 L 62 5 13.3.1979

►M2 Rådets forordning (EØF) nr. 3768/85 af 20. december 1985 L 362 8 31.12.1985

►M3 Rådets direktiv 85/586/EØF af 20. december 1985 L 372 44 31.12.1985

►M4 Rådets direktiv 91/174/EØF af 25. marts 1991 L 85 37 5.4.1991

►M5 Rådets direktiv 94/28/EF af 23. juni 1994 L 178 66 12.7.1994

►M6 Rådets forordning (EF) nr. 807/2003 af 14. april 2003 L 122 36 16.5.2003

►M7 Rådets direktiv 2008/73/EF af 15. juli 2008 L 219 40 14.8.2008

Ændret ved:

►A1 Tiltrædelsesakt for Grækenland L 291 17 19.11.1979

►A2 Tiltrædelsesakt for Østrig, Finland og Sverige C 241 21 29.8.1994

(tilpasset ved Rådets beslutning 95/1EF, Euratom, EKSF) L 1 1 1.1.1995
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▼B

RÅDETS DIREKTIV

af 25. juli 1977

om racerent avlskvæg

(77/504/EØF)

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det europæiske økono-
miske Fællesskab, særlig artikel 43 og 100,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (1),

under henvisning til udtalelse fra Det økonomiske og sociale Udvalg (2),
og

ud fra følgende betragtninger:

Produktionen af racerent avlskvæg indtager en meget vigtig plads i
Fællesskabets landbrug, og de tilfredsstillende resultater på dette
område skyldes i stort omfang anvendelsen af racerene avlsdyr;

inden for rammerne af den nationale avlspolitik har de fleste medlems-
stater hidtil bestræbt sig på at fremme produktionen af dyr af et
begrænset antal racer, som opfylder nøje fastsatte normer for husdyravl;
racer og normer varierer fra den ene medlemsstat til den anden; tilste-
deværelsen af sådanne forskelle udgør en hindring for samhandelen
inden for Fællesskabet;

med henblik på at fjerne disse forskelle og således bidrage til en øget
landbrugsproduktivitet inden for den pågældende sektor bør samhan-
delen inden for Fællesskabet med avlskvæg efterhånden gøres fri; fuld-
stændig frigivelse af samhandelen forudsætter en senere yderligere
harmonisering, navnlig vedrørende godkendelse til avl;

medlemsstaterne må have mulighed for at kræve, at der forelægges
afstamningscertifikater, der er udfærdiget i overensstemmelse med en
fællesskabsprocedure;

der bør træffes gennemførelsesforanstaltninger på visse tekniske
områder; med henblik på iværksættelsen af de påtænkte foranstaltninger
bør der fastsættes en fremgangsmåde for etableringen af et snævert
samarbejde mellem medlemsstaterne og Kommissionen inden for Den
stående komité for Husdyravl; indtil disse gennemførelsesforanstalt-
ninger foreligger, forbliver de gældende bestemmelser på de pågældende
områder uforandret;

det bør sikres, at betingelserne for indførsel af racerene vlsdyr fra tred-
jelande er mindst lige så strenge som dem, der gælder inden for Fælles-
skabet —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

Artikel 1

I dette direktiv forstås ved

a) racerent avlskvæg: ethvert stykke kvæg ►M4 herunder bøfler ◄,
hvis afstamning i de to foregående led er indført eller registreret i en
stambog for samme race, og som selv enten er indført eller regi-
streret og kan forventes indført heri;
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▼B

b) stambog: enhver bog, ethvert register, kartotek eller enhver database,

▼A1
— der føres enten af en avlsorganisation eller -forening, som er

officielt anerkendt i en medlemsstat, i hvilken avlsorganisationen
eller -foreningen er oprettet, eller af en officiel tjeneste i den
pågældende medlemsstat, og

▼B
— hvori racerent avlskvæg af en bestemt race indføres eller regi-

streres med angivelse af deres afstamning.

Artikel 2

Medlemsstaterne påser, at følgende ikke af avlstekniske grunde
forbydes, begrænses eller hindres

— handel inden for Fællesskabet med racerent avlskvæg,

— handel inden for Fællesskabet med sæd, ►M5 æg og
embryoner ◄ fra racerent avlskvæg,

— oprettelse af stambøger, såfremt de opfylder de betingelser, der er
fastsat i medfør af artikel 6,

— anerkendelse af organisationer eller foreninger, der fører stambøger i
overensstemmelse med artikel 6, og

— med forbehold af artikel 3 ej heller handel inden for Fællesskabet
med tyre til kunstig sædoverføring.

▼M3
Portugal kan dog, senest indtil den 31. december 1990, opretholde
importbegrænsninger for kvæg som omhandlet i foregående afsnit,
første led, såfremt de pågældende racer ikke er optaget på listen over
de racer, der er godkendt i Portugal. Portugal meddeler Kommissionen
og medlemsstaterne listen over de godkendte racer.

▼B

Artikel 3

På forslag af Kommissionen vedtager Rådet inden den 1. juli 1980
fællesskabsbestemmelser for godkendelse af racerent kvæg til avlsbrug.

Indtil disse bestemmelser træder i kraft er godkendelse af racerent kvæg
til avlsbrug og tyre til kunstig sædoverføring samt anvendelsen af sæd,
►M5 æg og embryoner ◄ fortsat undergivet de nationale lovgivninger,
der dog ikke må være mere restriktive end den lovgivning, der gælder for
racerent avlskvæg, sæd, ►M5 æg og embryoner ◄ i den medlemsstat,
der er aftager.

Artikel 4

De i en medlemsstat officielt anerkendte avlsorganisationer eller -
foreninger kan ikke modsætte sig, at racerent avlskvæg fra en anden
medlemsstat indføres eller registreres i deres stambøger, såfremt det
opfylder de normer, der er fastsat i overensstemmelse med artikel 6.

▼M7

Artikel 4a

1. Medlemsstaterne udarbejder og ajourfører en liste over organer
som omhandlet i artikel 1, litra b), første led, som er officielt godkendt
til at føre eller oprette stambøger, og gør den tilgængelig for de øvrige
medlemsstater og for offentligheden.

2. De nødvendige bestemmelser for en ensartet gennemførelse af
denne artikel kan fastsættes efter fremgangsmåden i artikel 8, stk. 2.
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▼B

Artikel 5

Medlemsstaterne kan kræve, at racerent avlskvæg samt sæd eller
►M5 æg og embryoner ◄ fra dette, i handelen inden for Fællesskabet
ledsages af et afstamningscertifikat, der skal være i overensstemmelse
med en model udarbejdet efter den i artikel 8 fastsatte fremgangsmåde,
særlig for så vidt angår de avlstekniske ydelser.

Artikel 6

1. Efter fremgangsmåden i artikel 8 fastlægges

— metoder til individprøver og til vurdering af kvægets genetiske
værdi,

— kriterier for anerkendelse af avlsorganisationer og -foreninger,

— kriterier for oprettelse af stambøger,

— kriterier for indførelse i stambøger,

— de angivelser, som afstamningscertifikatet skal indeholde.

2. Indtil de i stykke 1, første, andet og tredje led, omhandlede
bestemmelser træder i kraft, skal

a) den i stk. 1, første led, omhandlede kontrol, der officielt udøves i
den enkelte medlemsstat, samt de på dette tidspunkt eksisterende
stambøger anerkendes af alle medlemsstaterne.

b) anerkendelse af avlsorganisationer eller -foreninger fortsat være
undergivet medlemsstaternes eksisterende bestemmelser.

c) oprettelsen af nye stambøger fortsat opfylde de nuværende betin-
gelser i medlemsstaterne.

Artikel 7

Indtil der er gennemført en fællesskabsordning på området, må de betin-
gelser, der gælder for indførsel af racerent avlskvæg fra tredjelande, ikke
være gunstigere end dem, der gælder for handelen inden for Fællesskabet.

Medlemsstaterne tillader kun indførsel af racerent avlskvæg fra tredje-
lande, når det er forsynet med et afstamningscertifikat, hvori det atte-
steres, at de er indført eller registreret i det afsendende tredjelands
stambog. Det skal godtgøres, at disse dyr er indført eller registreret
og kan forventes indført i en stambog i Fællesskabet.

▼M6

Artikel 8

1. Kommissionen bistås af Den Stående Zootekniske Komité nedsat
ved afgørelse 77/505/EØF (1).

2. Når der henvises til denne artikel, anvendes artikel 5 og 7 i afgø-
relse 1999/468/EF (2).

Perioden i artikel 5, stk. 6, i afgørelse 1999/468/EF fastsættes til tre
måneder.

3. Komitéen vedtager selv sin forretningsorden.

▼M1

Artikel 9

Medlemsstaterne sætter de nødvendige administrativt eller ved lov fast-
satte bestemmelser i kraft
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▼M1

a) for at efterkomme dette direktiv, bortset fra artikel 7, senest den
1. januar 1979;

b) for at efterkomme artikel 7, for så vidt angår hvert af de områder,
som artiklen omfatter, på de samme datoer som dem, på hvilke de
efterkommer de tilsvarende bestemmelser gældende for handelen
inden for Fællesskabet og især de afgørelser, der efterhånden
vedtages i henhold til artikel 6.

De underretter straks Kommissionen herom.

▼B

Artikel 10

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.
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